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Newsletter for the Nüümü Yadoha Language Program

Successfu l  2023 Inyo  Language
Gather ing ,  B ishop  S i te
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Mono County

Hooo ’ooye ipu
 

1 .Mooo ’asoo ,  too ih imma pasaga ’a ;  ka i  powmana ,  ka i  tuggwana ;  yaa  d i ipu  pasa
ye i .

Ye ish ikoo  munumu mi i  nan ishookwuga ’ i ,  
3 .  “T i  Naa ’a ,  p i ja  mi i  sooduhe i ,  koo  d i ipu  p i ja  masami ;  

4 .  powmado (pa-hoo-ma-do) !  Powmado !”  mi ihyoo  o i ’ yoopana  .  
5 .  O ’no  ye ish i  huggwa-p i tu ;  tommobu k imma,  powma k imma;  

6 .  tugwukwits iva-ye ihooka ,  tommoyakakooha ,  nunu ’uye i  duwaz .  
7 .  O ’no  ye ish i  munumu p i ja  manigweiz ,  yaa  d i ipu ,  moo ’asoo .

 
An  Ext reme F lowing

 
1 .  Long  ago  everyth ing  was  dry ing  up ;  there  was  no  ra in ,  there  had  been  no

snow;  
the  earth  was  becoming  ext remely  dry .

2 .  So  a f ter  th is  was  co l lect ive ly  understood ,  the  peop le  began  to  cry  out  in
prayer ,  

3 .  “Our  Father  (which  created  us  and  watches  over  us ) ,  be  merc i fu l  to  us ,  cause
a  favorab le  outpour ing  o f  mois ture  upon  the  land ;  

4 .  Cause  the  water  to  f low upon  us  ( f rom above) !  Make  i t  ra in !”  that  i s  what
they  a l l  co l lect ive ly  spoke .  

5 .  And  then  the  wind  came;  the  c louds  began  to  gather ,  the  ra in  came;  
6 .  l ightn ing  f ie rce ly  crashed ,  the  thunder  a lso  began  to  ro l l ,  i t  was  a  fear fu l

moment .  
7 .  And  then  the  peop le  were  in  a  bet ter  s tate  o f  happ iness  and  goodness  here

on  th is  ear th ;  th is  occurred  long  ago  (but  i t  i s  a l so  happen ing  now) .
 
 

Northern  Pa iute  Language  c lass
Every  Monday  (exc lud ing  ho l idays )  a t  5 :30 pm

 





Taught by: Jamie Meredith
Tuesday's @ 6:30pm-Virtual


Thursday's @ 12:00pm- Virtual
Big Pine Class-Tudupi with Elders

Wednesdays @ 11am- ASMG


Taught by: Glenn Nelson

Bishop Language Building
Monday's &Wednesdays @ 5:30pm

Saturday's @ 9am-Virtual

Taught by: Lavina Banning
Bishop Language Building

Tuesday's @ 5:30pm

Taught by: Phillip Kane
Monday's @ 6:00pm-Virtual
Friday's @ 5:00pm-Virtual

Lone Pine Community Class
Wednesdays @ 5:30pm
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For more information
 please contact:

 Inyo County 
(760) 873-5107 ext. 174

or
 (760) 872-3604

Inyo/Mono County Language Classes
NORTHERN PAIUTE  LANGUAGE CLASS

Taught by: Joseph Lent
Mondays @ 5:30pm- Virtual

In-person class

PAIUTE  LANGUAGE CLASS

Language Classes



Kern County Language Classes

Fresno County Language Classes

Tulare County Language Classes

Taught by: Darlene Oliver

Tuesday's @ 4:30pm-6pm

OVCDC Fresno Office & Virtual 

Taught by: Jennifer Malone & Katie Icho
Monday's @ 11:00am- Virtual

Thursday's @ 4:00pm
OVCDC Visalia Office

For more information

contact:

Kern County 
(661) 323-1086

 
Tulare County 

(559) 967-0940
 

Fresno County 
(559) 226-2880

 

Taught by: Elaine Johnson & Marlene Ortega
Tuesday's & Thursday's @ 4:00pm- Virtual

Taught by: Betsey Johnson
Tuesday's & Thursday's @ 3:00pm-4:000pm- Virtual

PAKANAPUL LANGUAGE CLASS

WUKCHUMNI  LANGUAGE CLASS

WESTERN MONO LANGUAGE CLASS

NAVAJO IMMERSION LANGUAGE CLASS
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Inyo County

Postposit ions in  Nüümü-Paiute Owens Val ley
Paiute  postpos i t ions  are  a  group  o f  words  sa id  a f ter  a  noun ,  pronoun ,  or  noun  phrase  to  show

direct ion ,  t ime ,  p lace ,  locat ion ,  and  spat ia l  re lat ionsh ips .  They  are  espec ia l l y  important  in  Our
Language  for  exp la in ing  the  use  o f  th ings .  Take  a  qu ick  look  at  some of  the  examples  that  show how

postpos i t ion  words  work  in  the  Owens  Va l ley  Pa iute  Language .
Pa iute  postpos i t ions  are  sa id  a f ter  the  word .

Nob i -gwee  ( to/ in  the  house)       Toya-ma (on  the  mounta in )                        Nüba- ‘aga  ( in  the  snow)
Nüü i -nob i -gwee  mia-t i .               Nüü  toya-ma katü-dü .                                 I shabugu- i i  nüba- ‘aga .
I  am go ing  to  my home.                I  am camping  on  the  mounta in .                 The  dog  i s  in  the  snow.



The  suf f i x  -ddu  i s  added  to  the  postpos i t ion  words  to  show movement  away  f rom that  pos i t ion .

Nob i -gwee-ddu   ( f rom home)      Toya-man-ddu  ( f rom on  the  mounta in )   Nüba- ‘aga-ddu  ( f rom in  snow)
Nüü nob i -gwee-ddu  k ima-t i .       Nüü  toya-man-ddu  k ima-t i .                       Nüba- ‘aga-ddu  yots i - t i .

I ’m coming  f rom home.                 I  came down of f  the  mounta in .                  Jumped out  f rom wi th in
snow.



The  suf f i x  - tugu  i s  added  to  the  postpos i t ion  words  to  show movement  up  to  that  pos i t ion .

Nüü  nob i -gwee-tugu  poyoha-wei .  I ’ l l  run  up  to  the  house .  (Cou ld  a lso  mean)  I ' l l  run  in to  the  house .
Nüü  toya-man-dugu  tüzamiagü-wei .  I ’m go ing  to  take  a  dr ive  up  onto  the  mounta in .

I shabugu- i i  nüba- ‘aga-tugu  tsupa-ka ’ .  The  dog  sunk  in to  the  snow.



The  suf f i x  -ddu  a lso  te l l s  the  p lace  o f  the  main  person  in  the  sentence  (sub ject ) .
Nob i -gwee-ddu  i shabugu- i i  ta-naka-t i  hup inagwa-kku .

The  dog  i s  ins ide  the  house ,  hear ing  us  outs ide .
Hanno-ddu-wa ’  üü  namanayaha-ku?                    Hanno-kko-wa ’  üü  namanayaha-ku?

Where  d id  you  get  in jured  (where  were  you)?     Where  d id  you  get  in jured  (where ’ re  you  in jured  at )?
Postpos i t ion  words  are  important  because  our  language  doesn ’ t  have  many  “modern”  names  for
th ings .  Many  o f  the  o ld  peop le  wou ld  descr ibe  the  use  o f  th ings  us ing  these  postpos i t ion  words .

For  example :
Nüümü-na  a-wee-ddu  a-ddots i -nna .  What  the  peop le  f l y  in  (a i rp lane) .

A-mama te i -dawa-ne ika  te i -dübatsaga-nna .  That ’ s  what  we  brush  our  teeth  wi th  ( toothbrush) .
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Language Manager
Gretchen Kern 

Inyo/Mono County Staff
Jodi Poncho- Inyo Co. Coordinator
Jamie Meredith- Teacher
Phillip Kane- Teacher
Glenn Nelson Jr.- Teacher
Lavina Banning- Teacher
Joseph Lent- Teacher
Desbah Lewis-Teacher 
Awahusu Spoonhunter- E. Archivist Technician 
Tammy Andrade- Language Specialist




Tulare County Staff
Crystal Ruiz- Tulare Co. Coordinator
Julie Aparicio- Program Assistant
Juanita Henson- Teacher
Jennifer Malone- Teacher
Katie Icho- Teacher

Kern County Staff
Vacant-Kern Co. Coordinator
Marlene Ortega- Language Specialist
Miguel Carvajal- W. Archivist Technician 
Elizabeth Johnson- Teacher
Elaine Johnson- Teacher
Ramona Rodriguez- Program Assistant

Fresno County Staff
Rena Picaso- Fresno Co. Coordinator
Paula Davila- Language Specialist
Darlene Oliver -Teacher

Bishop Office:
432 N. Barlow Lane

Bishop, CA 93514

(760) 872-3604


tandrade@ovcdc.com

Nüümü Yadoha Language Program Staff



OVCDC OFFICES CLOSED IN OBSERVANCE OF

THE FOLLOWING HOLIDAYS

NÜÜMÜ YADOHA LANGUAGE PROGRAM
OWENS VALLEY CAREER DEVELOPMENT
CENTER PO.BOX 847
BISHOP,  CA 93515

APRIL  17-21 ,  2023-  OVCDC EMPLOYEE  GATHERING
MAY 29 ,  2023-  MEMORIAL  DAY
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MISSION STATEMENT
THE NÜÜMÜ YADOHA LANGUAGE PROGRAM IS  DEDICATED TOWARDS WORKING WITH OUR TRIBAL

COMMUNIT IES  TO PRESERVE ,  RECLAIM,  AND REVITALIZE  CULTURAL HERITAGE FOR FUTURE

GENERATIONS BY SUPPORTING THE PURPOSES OF  TRIBAL  TANF .  


